
Upute za korištenje
S24C36*  S27C36*

Boja i izgled mogu se razlikovati ovisno o proizvodu, a specifikacije su podložne promjeni radi  
poboljšanja performansi bez prethodne obavijesti.

Radi poboljšanja kvalitete sadržaj ovog priručnika podložan je promjenama bez najave.

© Samsung

Samsung ima autorska prava za ovaj priručnik.

Zabranjeno je korištenje i umnažanje ovog priručnika ili nekih njegovih dijelova bez odobrenja tvrtke Samsung.

Ostali žigovi, osim žiga Samsung, vlasništvo su njihovih vlasnika.

Moguća je naplata naknade za administraciju u slučaju:

(a) pozivanja inženjera na vaš zahtjev, ako se ustanovi da je proizvod ispravan (tj. niste pročitali  
korisnički priručnik)

(b) dostave uređaja u servisni centar, ako se ustanovi da je proizvod ispravan (tj. niste pročitali  
korisnički priručnik)

O iznosu administrativne naknade bit ćete obaviješteni prije tehničarovog posjeta.



2

Prije uporabe proizvoda

Sigurnosne predostrožnosti 4
Elektricitet i sigurnost 4
Instaliranje 5
Rukovanje 6

Čišćenje 8

Pravilan položaj tijela prilikom korištenja  
uređaja 8

Pripreme

Postavljanje 9
Pričvršćivanje postolja 
(S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA* / 
S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA*) 9
Pričvršćivanje postolja 
(S24C366EA* / S24C368EA* / S24C369EA* / 
S24C36DEA* / S27C366EA* / S27C368EA* / 
S27C369EA* / S27C36DEA*) 10
Uklanjanje postolja 
(S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA* / 
S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA*) 11
Uklanjanje postolja 
(S24C366EA* / S24C368EA* / S24C369EA* / 
S24C36DEA* / S27C366EA* / S27C368EA* / 
S27C369EA* / S27C36DEA*) 12

Mjere opreza za pomicanje proizvoda 13
Provjerite prostor oko proizvoda 14
Podešavanje nagiba proizvoda 15
Blokada protiv krađe 15
Postavljanje zidnog nosača 16
Specifikacije kompleta za montiranje na zid  
(VESA) 16

Kontrolna ploča 17

Vodič za izravne tipke 18

Povezivanje i korištenje izvornog 
uređaja

Pročitajte ispod prije povezivanja proizvoda 19

Utori 20

Povezivanje i Uporaba računala 21
Povezivanje pomoću D-SUB kabela  
(analogna vrsta) 21
Povezivanje korištenjem HDMI kabela 21
Povezivanje korištenjem HDMI-DVI kabela 21
Povezivanje na slušalice 21
Povezivanje napajanja 21

Postavljanje optimalne razlučivosti 22

Izbornik

Slika 23

Prikaz na zaslonu 27

Sustav 28

Support 30

Postavljanje softvera

Easy Setting Box 31
Ograničenja i problemi s postavljanjem 31
Zahtjevi sustava 31

Postavljanje pogona 31

Sadržaj



3

Vodičza rješavanje problema

Preduvjeti prije obraćanja Samsungovu  
centru za pomoć korisnicima 32
Dijagnostika proizvoda (problem sa zaslonom) 32
Provjera rezolucije i frekvencije 32
Provjerite sljedeće 32

Pitanja i odgovori 35

Specifikacije

Opće 36

Tablica standardnog signalnog načina 38

Dodatak

Odgovornost za uslugu plaćanja  
(trošak za klijente) 40
Kada se ne radi o kvaru proizvoda 40
Oštećenje proizvoda uzrokovano pogreškom  
klijenta 40
Drugo 40

FreeSync (za AMD grafičku karticu) 41

Sadržaj



4

Poglavlje 01

Sigurnosne predostrožnosti

Upozorenje Ako ne pratite upute moguća je ozbiljna ili fatalna ozljeda.

Oprez Ako ne pratite upute moguća je osobna ozljeda ili oštećenje imovine.

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA. NE  OTVARAJ.

OPREZ: KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD STRUJNOG UDARA, NEMOJTE UKLANJATI POKLOPAC 
(ILI OKLOP). UNUTRA NEMA DIJELOVA KOJE MOŽE SERVISIRATI KORISNIK. SVAKO SERVISIRANJE 
POVJERITE KVALIFICIRANIM ZAPOSLENIMA.

Ovaj simbol pokazuje da je unutra 
nazočan visoki napon. Opasno je 
praviti bilo kakav kontakt s bilo kojim 
unutarnjim dijelom ovog proizvoda.

Napon AC: Nazivni napon obilježen s 
ovim simbolom je AC napon.

Ovaj simbol pokazuje da je s 
ovim proizvodom uključena 
važna literatura koja se tiče rada i 
održavanja.

Napon DC: Nazivni napon obilježen s 
ovim simbolom je DC napon.

Proizvod klase II: Ovaj simbol 
pokazuje da sigurnosno povezivanje 
na električno uzemljenje (zemlju) 
nije potrebno. Ako ovaj simbol nije 
nazočan na proizvodu s kabelom 
mreže, proizvod MORA imati 
pouzdanu konekciju na zaštitno 
uzemljenje (zemlju).

Oprez. Pogledajte upute prije uporabe: 
Ovaj simbol pokazuje korisniku da 
treba pogledati korisnički priručnik 
za dalje informacije povezane sa 
sigurnošću.

Elektricitet i sigurnost

Upozorenje
• Nemojte koristiti oštećen napojni kabel ili priključak ili labavu utičnicu.

• Nemojte koristiti više proizvoda s jednom napojnom utičnicom.

• Napojni priključak nemojte dirati mokrim rukama.

• Umetnite priključak za napajanje do kraja tako da nije labav.

• Povežite napojni priključak na uzemljenu napojnu utičnicu (samo izolirani uređaji tipa 1).

• Nemojte savijati niti silom vući napojni kabel. Pazite da ne ostavite napojni kabel pod teškim 
predmetom.

• Nemojte napojni kabel ili proizvod stavljati u blizini izvora toplote.

• Očistite bilo kakvu prašinu oko igala napojnog priključka ili napojne utičnice sa suhom krpom.

Oprez
• Nemojte odspajati napojni kabel dok se proizvod koristi.

• Koristite samo napojni kabel kojeg vam s vašim proizvodom da Samsung. Nemojte ac kabel za 

napajanje koristiti s drugim proizvodima.

• Držite napojnu utičnicu tamo gdje je napojni kabel povezan bez prepreka. 

‒  Napojni kabel mora biti odspojen za prekid napajanja ka proizvodu kada se dogodi problem.

• Držite priključak kada odspajate napojni kabel iz napojne utičnice.

Prije uporabe proizvoda
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Instaliranje

Upozorenje
 • Na uređaj nemojte stavljati svijeće, aparate protiv insekata ni cigarete. Uređaj nemojte postavljati u 

blizinu izvora topline.

 • Proizvod nemojte postavljati na nedovoljno prozračena mjesta kao što su police za knjige ili ormari.

 • Da bi se omogućilo prozračivanje, proizvod postavite najmanje 10 cm od zida.

 • Plastičnu ambalažu držite izvan dohvata djece.

 ‒ Djeca bi se mogla ugušiti.

 • Proizvod nemojte postavljati na nestabilne ili klimave površine (npr. na slabo pričvršćenu policu ili 
kosu površinu).

 ‒ Uređaj bi mogao pasti i oštetiti se i/ili prouzročiti ozljedu.

 ‒ Korištenje uređaja u prostorima u kojima su prisutne snažne vibracije može dovesti do oštećenja 
uređaja ili do požara.

 • Uređaj nemojte postavljati u vozila ili na mjesta izložena prašini, vlazi (kapljicama vode itd.), masnoći 
ili dimu.

 • Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti, vrućini ili vrućim predmetima, kao što je peć.

 ‒ Mogao bi se smanjiti radni vijek proizvoda ili bi moglo doći do požara.

 • Proizvod nemojte postaviti u dosegu male djece.

 ‒ Uređaj bi mogao pasti i ozlijediti djecu.

 • Jestivo ulje, kao što je sojino ulje, može oštetiti ili izobličiti proizvod. Proizvod nemojte montirati u 
kuhinju ili pokraj kuhinjske radne površine.

Oprez
 • Prilikom premještanja nemojte ispustiti proizvod.

 • Proizvod nemojte postavljati na prednju stranu.

 • Ako proizvod postavljate na stolić ili policu, provjerite da donji prednji rub proizvoda ne izviruje 
preko ruba podloge.

 ‒ Uređaj bi mogao pasti i oštetiti se i/ili prouzročiti ozljedu.

 ‒ Postavite proizvod samo na stoliće ili police odgovarajuće veličine.

 • Pažljivo položite proizvod.

 ‒ Moglo bi doći do kvara proizvoda ili tjelesnih ozljeda.

 • Postavljanje uređaja na neko neuobičajeno mjesto (na mjesto na kojem je izložen mnoštvu sitnih 
čestica prašine, kemijskim tvarima, ekstremnim temperaturama ili visokoj vlazi, ili na mjesto na 
kojem uređaj mora raditi dulje vremena bez prekida) moglo bi znatno utjecati na njegov rad.

 ‒ Ako uređaj želite postaviti na takvo mjesto, obavezno se obratite Samsungovu centru za pomoć 
korisnicima.

 • Prije sastavljanja uređaja smjestite na ravnu i stabilnu površinu, sa zaslonom okrenutim prema dolje.

 ‒ Proizvod je zaobljen. Pritiskanjem proizvoda na ravnoj površini mogli biste prouzročiti oštećenja. 
Ne pritišćite proizvod dok je na tlu, okrenut prema gore ili dolje.

Instaliranje
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Rukovanje

Upozorenje
 • Unutrašnjost proizvoda pod visokim je naponom. Nikada samostalno ne rastavljajte, ne popravljajte 

niti vršite preinake na proizvodu.

 ‒ Radi popravka obratite se Samsungovu centru za pomoć korisnicima.

 • Da biste premjestili proizvod, najprije iskopčajte sve kabele, uključujući i kabel za napajanje.

 • Ako iz uređaja dopiru neobični zvukovi, miris paljevine ili dim, odmah isključite kabel za napajanje i 
obratite se Samsungovu centru za pomoć korisnicima.

 • Nemojte dopuštati djeci da se penju na proizvod ili se vješaju o njega.

 ‒ Djeca bi se mogla teško ozlijediti.

 • Ako proizvod padne ili se ošteti vanjsko kućište, isključite prekidač i iskopčajte kabel za napajanje. 
Zatim se obratite Samsungovu centru za pomoć korisnicima.

 ‒ Daljnja upotreba može uzrokovati požar ili električni udar.

 • Na proizvodu nemojte ostavljati teške predmete ili stvari koje vole djeca (igračke, slatkiše itd.).

 ‒ Dok djeca pokušavaju dosegnuti igračku ili slatkiše, mogao bi pasti sam proizvod ili kakav teški 
predmet, što bi moglo dovesti do teških ozljeda.

 • Tijekom grmljavinskog nevremena isključite proizvod i kabel za napajanje.

 • Nemojte ispuštati predmete na proizvod niti ga udarati.

 • Nemojte pomicati uređaj povlačenjem kabela napajanja ni bilo kojeg drugog kabela.

 • Ako otkrijete propuštanje plina, nemojte dirati proizvod ni utikač. Odmah prozračite prostor.

 • Nemojte podizati ni pomicati uređaj povlačenjem kabela za napajanje ni bilo kojeg drugog kabela.

 • U blizini proizvoda nemojte držati ni koristiti zapaljive raspršivače ni bilo kakve zapaljive tvari.

 • Provjerite nisu li otvori za prozračivanje zapriječeni stolnjakom ili zavjesom.

 ‒ Povišena interna temperatura može uzrokovati požar.

 • U proizvod (npr. kroz otvore za prozračivanje ili ulazno-izlazne priključke) nemojte gurati metalne 
predmete (npr. štapiće za jelo, kovanice ili ukosnice) ili predmete koji se mogu lako zapaliti (npr. 
papir ili šibice).

 ‒ Obavezno isključite proizvod i kabel za napajanje ako u proizvod uđe voda ili bilo kakva strana tvar. 
Zatim se obratite Samsungovu centru za pomoć korisnicima.

 • Na proizvod nemojte stavljati predmete koji sadrže tekućinu (vaze, lonce, boce itd.) ni metalne 
predmete.

 ‒ Obavezno isključite proizvod i kabel za napajanje ako u proizvod uđe voda ili bilo kakva strana tvar. 
Zatim se obratite Samsungovu centru za pomoć korisnicima.

Rukovanje
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Oprez

 • Ako se na zaslonu dulje vrijeme prikazuje nepomična slika, može se pojaviti zaostala slika ili oštećeni 
pikseli.

 ‒ Kada uređaj ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, postavite zaslon u način rada za uštedu 
energije ili na animirani čuvar zaslona.

 • Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme (npr. tijekom godišnjeg odmora), kabel za 
napajanje isključite iz utičnice.

 ‒ Nakupljena prašina u kombinaciji s toplinom može uzrokovati požar, električni udar ili proboj 
napona.

 • Proizvod koristite uz preporučenu razlučivost i frekvenciju.

 ‒ Vid vam se može pogoršati.

 • Ne postavljajte prilagodnike izmjenične/istosmjerne struje blizu jedan drugoga.

 • Uklonite plastičnu vrećicu s prilagodnika izmjenične/istosmjerne struje prije nego što ga započnete 
upotrebljavati.

 • Pripazite da voda ne uđe u prilagodnik izmjenične/istosmjerne struje i da se ne smoči.

 ‒ To može dovesti do električnog udara ili požara.

 ‒ Izbjegavajte korištenje uređaja na otvorenom, gdje može biti izložen kiši ili snijegu.

 ‒ Pripazite da se prilagodnik izmjenične/istosmjerne struje ne smoči prilikom pranja poda.

 • Ne postavljajte prilagodnik izmjenične/istosmjerne struje u blizini grijaćih tijela.

 ‒ U suprotnom bi moglo doći do požara.

 • Postavite prilagodnik izmjenične/istosmjerne struje u dobro prozračenu prostoriju.

 • Ako postavite prilagodnik napona izmjenične/istosmjerne struje tako da visi, pri čemu je priključnica 
za kabel okrenuta prema gore, voda ili druge strane tvari mogu ući u prilagodnik i prouzrokovati 
njegov neispravan rad.

Pripazite da prilagodnik napona izmjenične/istosmjerne struje stoji stabilno na stolu ili podu.

 • Proizvod nemojte držati naopačke niti ga premještati držeći ga za postolje.

 ‒ Proizvod bi mogao pasti i oštetiti se ili prouzročiti ozljedu.

 • Dulje gledanje zaslona s premale udaljenosti može oštetiti vid.

 • U blizini proizvoda nemojte koristiti ovlaživače zraka ni štednjake.

 • Nakon svakog sata korištenja uređaja odmarajte oči najmanje pet minuta ili gledajte udaljene 
predmete.

 • Ne dodirujte zaslon kada je uređaj dulje vrijeme uključen jer se zagrijava.

 • Male komade dodatne opreme držite podalje od djece.

 • Pripazite prilikom namještanja nagiba proizvoda.

 ‒ Mogli biste zaglaviti i ozlijediti ruku ili prst.

 ‒ Uslijed pretjeranog naginjanja proizvod bi mogao pasti i uzrokovati ozljede.

 • Na proizvod nemojte stavljati teške predmete.

 ‒ Moglo bi doći do kvara proizvoda ili tjelesnih ozljeda.

 • Kada koristite slušalice, nemojte pretjerano poglašnjavati zvuk.

 ‒ Preglasan zvuk vam može oštetiti sluh.
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Čišćenje Pravilan položaj tijela prilikom korištenja 
uređaja

Čišćenje

Na površini modela visokog sjaja mogu se pojaviti bijele mrlje ako se u blizini koristi ultrazvučni ovlaživač 
zraka.

 ― Ako želite očistiti unutrašnjost proizvoda, obratite se najbližem Samsungovu servisnom centru (usluga se 
naplaćuje).

Ne pritišćite zaslon uređaja rukama ili drugim predmetima. Postoji rizik od oštećivanja zaslona.
 ― Budite pažljivi prilikom čišćenja jer na vanjskim površinama suvremenih LCD zaslona lako mogu nastati 
ogrebotine.

Prilikom čišćenja pridržavajte se sljedećih uputa.

1	 Isključite napajanje proizvoda i računala.

2 Isključite kabel za napajanje iz proizvoda.
 ― Držite kabel za napajanje za priključak i ne dodirujte ga mokrim rukama. U suprotnom bi moglo doći do 
električnog udara.

3	 Obrišite proizvod čistom, mekom i suhom krpom.

Namočite meku krpu vodom, dobro je iscijedite i zatim krpom izvana obrišite uređaj.

 ‒ Na uređaj nemojte nanositi sredstva za čišćenje koja sadrže alkohol, otapala ili površinski aktivne 
tvari.

 ‒ Vodu ni sredstva za pranje nemojte prskati izravno po proizvodu.

4 Kada završite s čišćenjem, povežite kabel za napajanje s proizvodom.

5	 Uključite napajanje proizvoda i računala.

Pravilan	položaj	tijela	prilikom	korištenja	
uređaja

Uređaj koristite uz pravilan položaj tijela:

 • Izravnajte leđa.

 • Postavite zaslon na udaljenost od 45 do 50 cm od očiju i malo niže u odnosu na oči.

 • Trebali biste gledati izravno u monitor dok se nalazite ispred njega.

 • Prilagodite nagib tako da se od zaslona ne odbija svjetlost.

 • Držite podlaktice okomito u odnosu na nadlaktice i u ravnini s nadlanicom.

 • Držite laktove pod pravim kutom.

 • Prilagodite visinu uređaja tako da vam koljena budu savijena pod kutom od 90 stupnjeva ili većim, da 
vam pete dodiruju pod i da vam se šake nalaze niže u odnosu na srce.

 • Izvodite vježbe za oči ili učestalo treptajte kako biste uklonili umor očiju.
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Postavljanje

Pričvršćivanje postolja 
(S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA* / S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA*)

 ֜Prije sklapanja proizvoda, postavite proizvod na ravnu i stabilnu površinu tako da zaslon bude okrenut na dolje. 
: Proizvod je zakrivljen. Pritisak na proizvod kada se on nalazi na ravnoj površini može oštetiti proizvod. Kada je proizvod na tlu okrenut na gore ili dolje, nemojte ga pritiskati.

 ֜Vanjština se može razlikovati, ovisno o proizvodu.

3

1 2
Stavite zaštitni stiropor (jastuk) koji se nalazi u paketu na pod i postavite proizvod 
okrenut prema dolje na stiropor, kao što je prikazano na slici.
Ako stiropor nije raspoloživ, upotrijebite debelu prostirku za sjedenje.
Držite stražnju stranu monitora kao što je prikazano na slici.
Stavite sklopljeno postolje u glavno tijelo u smjeru strelice kako je prikazano na slici.

Umetnite vrat postolja u bazu postolja u smjeru 
prikazanom na slici.
Provjerite je li vrat postolja čvrsto povezan.

Čvrsto stegnite vijak za povezivanje 
na dnu baze postolja.

4 5

Uspravite monitor i uklonite pakiranje. Sklapanje postolja je završeno. Oprez
Nemojte proizvoljno uklanjati film ploče. Ako se ne uzme u obzir, usluga jamstva 
može biti ograničena.

Poglavlje 02
Pripreme



10

Pričvršćivanje postolja 
(S24C366EA* / S24C368EA* / S24C369EA* / S24C36DEA* / S27C366EA* / S27C368EA* / S27C369EA* / S27C36DEA*)

 ֜Prije sklapanja proizvoda, postavite proizvod na ravnu i stabilnu površinu tako da zaslon bude okrenut na dolje. 
: Proizvod je zakrivljen. Pritisak na proizvod kada se on nalazi na ravnoj površini može oštetiti proizvod. Kada je proizvod na tlu okrenut na gore ili dolje, nemojte ga pritiskati.

 ֜Vanjština se može razlikovati, ovisno o proizvodu.

3

1 2
Stavite zaštitni stiropor (jastuk) koji se nalazi u paketu na pod i postavite proizvod 
okrenut prema dolje na stiropor, kao što je prikazano na slici.
Ako stiropor nije raspoloživ, upotrijebite debelu prostirku za sjedenje.
Držite stražnju stranu monitora kao što je prikazano na slici.
Stavite sklopljeno postolje u glavno tijelo u smjeru strelice kako je prikazano na slici.

Umetnite vrat postolja u bazu postolja u smjeru 
prikazanom na slici.
Provjerite je li vrat postolja čvrsto povezan.

Čvrsto stegnite vijak za povezivanje 
na dnu baze postolja.

4 5

Uspravite monitor i uklonite pakiranje. Sklapanje postolja je završeno. Oprez
Nemojte proizvoljno uklanjati film ploče. Ako se ne uzme u obzir, usluga jamstva 
može biti ograničena.
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Uklanjanje postolja 
(S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA* / S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA*)

 ֜Prije uklanjanja postolja iz monitora, postavite monitor na ravnu i stabilnu površinu tako da zaslon bude okrenut na dolje. 
: Proizvod je zakrivljen. Pritisak na proizvod kada se on nalazi na ravnoj površini može oštetiti proizvod. Kada je proizvod na tlu okrenut na gore ili dolje, nemojte ga pritiskati.

 ֜Vanjština se može razlikovati, ovisno o proizvodu.

1 2 3

Stavite zaštitni stiropor (jastuk) koji se nalazi u paketu na pod i postavite proizvod 
okrenut prema dolje na stiropor, kao što je prikazano na slici.

Ako stiropor nije raspoloživ, upotrijebite debelu prostirku za sjedenje.

Držeći monitor jednom rukom, drugom rukom povucite vrat postolja kako biste 
odvojili postolje kao što je prikazano na slici.

Okrenite spojni vijak na dnu 
postolja kako biste ga odvojili.

Uklonite vrat postolja s baze postolja povlačenjem u 
smjeru strelice kao što je prikazano na slici.
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Uklanjanje postolja 
(S24C366EA* / S24C368EA* / S24C369EA* / S24C36DEA* / S27C366EA* / S27C368EA* / S27C369EA* / S27C36DEA*)

 ֜Prije uklanjanja postolja iz monitora, postavite monitor na ravnu i stabilnu površinu tako da zaslon bude okrenut na dolje. 
: Proizvod je zakrivljen. Pritisak na proizvod kada se on nalazi na ravnoj površini može oštetiti proizvod. Kada je proizvod na tlu okrenut na gore ili dolje, nemojte ga pritiskati.

 ֜Vanjština se može razlikovati, ovisno o proizvodu.

1 2 3

Stavite zaštitni stiropor (jastuk) koji se nalazi u paketu na pod i postavite proizvod 
okrenut prema dolje na stiropor, kao što je prikazano na slici.
Ako stiropor nije raspoloživ, upotrijebite debelu prostirku za sjedenje.
Držeći monitor jednom rukom, drugom rukom povucite vrat postolja kako biste 
odvojili postolje kao što je prikazano na slici.

Okrenite spojni vijak na dnu 
postolja kako biste ga odvojili.

Uklonite vrat postolja s baze postolja povlačenjem u 
smjeru strelice kao što je prikazano na slici.
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Mjere opreza za pomicanje proizvoda

S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA*
S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA* 

• Držite donji dio monitora kada ga pomičete. • Nemojte izravno pritiskati zaslon.

• Nemojte držati zaslon kada pomičete monitor.

• Nemojte proizvod držati postavljen naopako 
samo za postolje.

• Nemojte pritiskati proizvod. Postoji rizik od 
oštećenja proizvoda.

S24C366EA* / S24C368EA* / S24C369EA* / S24C36DEA*
S27C366EA* / S27C368EA* / S27C369EA* / S27C36DEA*

• Držite donji dio monitora kada ga pomičete. • Nemojte izravno pritiskati zaslon.

• Nemojte držati zaslon kada pomičete monitor.

• Nemojte proizvod držati postavljen naopako 
samo za postolje.

• Nemojte pritiskati proizvod. Postoji rizik od 
oštećenja proizvoda.
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Provjerite prostor oko proizvoda
Pazite da imate dovoljno prostora za ventilaciju kada postavljate proizvod. Rast unutarnje temperature može uzrokovati požar i oštetiti proizvod. Održavajte dovoljno prostora oko proizvoda kako je prikazano na 
dijagramu kada postavljate proizvod.

 ֜Vanjština se može razlikovati, ovisno o proizvodu.

S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA*
S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA*

S24C366EA* / S24C368EA* / S24C369EA* / S24C36DEA*
S27C366EA* / S27C368EA* / S27C369EA*/ S27C36DEA*

10 cm (3.93 inča)

10 cm (3.93 inča)

10 cm
(3.93 inča)

10 cm
(3.93 inča)

10 cm
(3.93 inča)

10 cm (3.93 inča)

10 cm (3.93 inča)

10 cm
(3.93 inča)

10 cm
(3.93 inča)

10 cm
(3.93 inča)
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Podešavanje nagiba proizvoda
 ֜Boja i oblik dijelova mogu se razlikovati od onoga što je prikazano. Specifikacije su predmet promjene bez 
obavijesti kako bi se poboljšala kvaliteta.

S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA* /
S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA*

S24C366EA* / S24C368EA* / S24C369EA* /
S24C36DEA* / S27C366EA* / S27C368EA* /
S27C369EA* / S27C36DEA*

-2.0° (±2.0°) ~ 22.0° (±2.0°) -2.0° (±2.0°) ~ 22.0° (±2.0°)

• Možete podesiti nagib proizvoda.

• Držite donji dio proizvoda i pozorno podesite nagib.

Blokada protiv krađe
 ֜Blokada protiv krađe omogućava vam da proizvod koristite sigurno čak i na javnim mjestima.

 ֜Oblik uređaja za zaključavanje i način zaključavanja ovise o proizvođaču. Za više pojedinosti, pogledajte 
priručnike koji su dati s vašim uređajem za zaključavanje protiv krađe.

Za zaključavanje uređaja za blokadu protiv krađe:

S24C360EA* / S24C362EA* /
S24C364EA* / S27C360EA* /
S27C362EA* / S27C364EA* 

S24C366EA* / S24C368EA*/
S24C369EA* / S24C36DEA* /
S27C366EA* / S27C368EA* /
S27C369EA* / S27C36DEA*

1 Pričvrstite kabel uređaja za blokadu protiv krađe na teški predmet poput radnog stola.

2 Stavite jedan kraj kabela kroz petlju na drugom kraju.

3 Umetnite uređaj za zaključavanje u utor blokade protiv krađe na stražnjoj strani proizvoda.

4 Zaključajte uređaj za zaključavanje.

 – Uređaj za zaključavanje protiv krađe može se kupiti odvojeno.

 – Za više pojedinosti, pogledajte priručnike koji su dati s vašim uređajem za zaključavanje 
protiv krađe.

 – Uređaji za zaključavanje protiv krađe mogu se kupiti kod prodavača elektronike ili putem 
interneta.
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Postavljanje zidnog nosača

Postavljanje kompleta zidnog nosača

Komplet zidnog nosača omogućava vam montiranje proizvoda na zid.

Kupite kompatibilan komplet zidnog nosača koji ćete koristiti s proizvodom.

Za detaljne informacije o postavljanju zidnog nosača vidi upute koje su date sa zidnim nosačem.

Preporučamo kontaktirati tehničara za pomoć kada postavljate držač za montiranje na zid. 

Tvrtka Samsung nije odgovorna za bilo kakvo oštećenje na proizvodu ili ozljedu na vama ili drugima 
ako se odlučite sami postaviti zidni nosač. 

Specifikacije kompleta za montiranje na zid (VESA)
 ֜Postavite svoj zidni nosač na čvrst zid okomito prema podu. Prije pričvršćivanja zidnog nosača na površine 
koje nisu gipsana ploča, molimo kontaktirajte svog najbližeg prodavača za dodatne informacije. Ako 
postavite proizvod na nakrivljen zid, može pasti i izazvati ozbiljnu osobnu ozljedu. Samsung kompleti za 
montiranje na zid sadrže detaljan priručnik za postavljanje i sve dijelove koji su potrebni.

• Nemojte koristiti vijke koji su dulji od standardne duljine ili nisu sukladni s VESA standardnim 
specifikacijama vijka. Vijci koji su predugi mogu uzrokovati oštećenje unutar proizvoda.

• Za zidne nosače koji nisu sukladni s VESA standardnim specifikacijama za vijke, duljina vijaka može 
da se razlikuje ovisno o specifikacijama zidnog nosača.

• Nemojte stezati vijke prečvrsto. Ovo može oštetiti proizvod ili uzrokovati da padne što dovodi do 
osobne ozljede. Tvrtka Samsung nije odgovorna za ovu vrstu nesreća.

• Tvrtka Samsung nije odgovorna za oštećenje proizvoda ili osobne ozljede kada se koristi zidni 
nosač koji nije VESA ili nije naveden ovdje ili ako klijent ne prati upute za postavljanje proizvoda.

• Nemojte montirati proizvod na nagibu od više od 15 stupnjeva.

• Standardne dimenzije za komplete za montiranje na zid su prikazane u donjoj tablici.

Naziv modela Specifikacije VESA 
otvora za vijke (A * B) u 
milimetrima

C (mm) Standardni vijak Količina

S24C36*/
S27C36*

75.0 x 75.0 7.6~9.6 M4 4

 ֜Nemojte postavljati komplet za montiranje na zid dok je vaš proizvod uključen. To može izazvati osobnu 
ozljedu zbog strujnog udara.
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Kontrolna ploča
 ֜Boja i oblik dijelova mogu se razlikovati od onoga što je prikazano. Specifikacije su predmet promjene bez 
obavijesti kako bi se poboljšala kvaliteta.

Napojna LED

JOG gumb
Gore

NAPRIJED DESNO

DOLJEPRITISNITE (ULAZ) 

Vodič za funkcionalnu tipku

S24C360EA* / S24C362EA* /
S24C364EA* / S27C360EA* /
S27C362EA* / S27C364EA* 

S24C366EA* / S24C368EA*/
S24C369EA* / S24C36DEA* /
S27C366EA* / S27C368EA* /
S27C369EA* / S27C36DEA*

Dijelovi Opis

JOG gumb Gumb s više smjerova koji pomaže u navigaciji.

Napojna LED

Ova LED je pokazatelj statusa napajanja.

 ֜Možete odabrati da se rad napojne LED omogući ili onemogući na 
zaslonu izbornika. (  → System → Power LED On)

Vodič za funkcionalnu tipku
Za uporabu Vodiča za funkcijsku tipku, pritisnite gumb JOG kada je 
zaslon uključen.

Source
Mijenja izvor ulaza. Poruka će se pojaviti u gornjem lijevom kutu 
zaslona ako je izvor unosa promijenjen.

Menu

Prikazuje glavni izbornik na zaslonu.

Kako biste omogućili ili onemogućili zaključavanje izbornika, 
prijeđite na sljedeći korak (pomaknite gumb za pomicanje udesno) 
s prikazanim "Izbornikom", a zatim pritisnite gumb za pomicanje 
ulijevo 10 sekundi dok zaslon s izbornikom ne nestane.

Ako je zaključavanje izbornika omogućeno, Brightness, Contrast, Eye 
Saver Mode, Self Diagnosis i Information su raspoloživi.

Eye Saver Mode Omogućava Eye Saver Mode.

Power Off Gasi proizvod.

Return Izlazi iz stranice izbornika.



18

Vodič za izravne tipke
 ֜Na zaslonu vodiča za izravne tipke pojavljuju se sljedeće opcije izbornika kada se uključi zaslon proizvoda ili se promijeni ulazni izvor.

 ֜Zaslon vodiča za izravne tipke prikazuje ako je omogućen način Eye Saver Mode. (  : On, : Off)
 ֜Kada proizvod ne prikazuje OSD izbornik, JOG gumb se može koristiti kao što je to ispod.

Analog način

 ֜Opcija Analog načina

• GORE: Podesite Brightness, Contrast, Sharpness.

• DOLJE: Podesite Auto Adjustment.

 ֜Promjena razlučivosti u Svojstvima zaslona će aktivirati funkciju Auto Adjustment.

 ֜Ova funkcija je raspoloživa samo u Analog načinu.

• LIJEVO/ DESNO: Podesite Source.

• PRITISNITE (ULAZ): Vodič kroz funkcijske tipke zaslona.

HDMI način

 ֜Opcija HDMI načina

• GORE/ DOLJE: Podesite Brightness.

• LIJEVO: Podesite Source.

• DESNO: Po LIJEVO: Podesite desite Volume.

• PRITISNITE (ULAZ): Vodič kroz funkcijske tipke zaslona.
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Povezivanje i korištenje izvornog uređaja

Pročitajte ispod prije povezivanja proizvoda

1 Prije povezivanja proizvoda, provjerite oblike oba utora datih signalnih kabela i oblike i lokacije 
utora na proizvodu i vanjskom uređaju.

2 Prije povezivanja proizvoda pazite da uklonite napojne kabele i iz proizvoda i iz vanjskog uređaja da 
biste spriječili oštećenje proizvoda zbog kratkog spoja ili prejake struje.

3 Nakon što se svi signalni kabeli ispravno povežu, povežite napojne kabele nazad na proizvod i na 
vanjski uređaj.

4 Nakon što se povezivanje završi obvezno pročitajte priručnike kako biste se upoznali s funkcijama 
proizvoda, mjerama opreza i drugim informacijama koje su potrebne za ispravnu uporabu 
proizvoda.

 ֜Dijelovi za povezivanje se mogu razlikovati kod različitih proizvoda.

 ֜Dati utori mogu se razlikovati, ovisno o proizvodu.

Poglavlje 03
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Utori

 ֜Raspoložive funkcije mogu varirati ovisno o modelu proizvoda. Boja i oblik dijelova mogu se razlikovati od 
onoga što je prikazano. Specifikacije su predmet promjene bez obavijesti kako bi se poboljšala kvaliteta. 
Pogledajte stvarni proizvod.

S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA* / 
S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA* 

S24C366EA* / S24C368EA*/ S24C369EA* / 
S24C36DEA* / S27C366EA* / S27C368EA* /
S27C369EA* / S27C36DEA*

Ulaz Opis

Povezuje se na AC/DC adapter.

 Povezuje se na izvorni uređaj koristeći HDMI kabel ili HDMI-DVI kabel.

 Povežite se s računalom pomoću D-SUB kabela.

Povežite na audio izlazni uređaj poput slušalica .
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Povezivanje i Uporaba računala
Odaberite način povezivanja koji je pogodan za vaše računalo.

Povezivanje pomoću D-SUB kabela (analogna vrsta)

Povezivanje korištenjem HDMI kabela

 ֜Kada spajate HDMI kabel, koristite kabel koji ste dobili s komponentama proizvoda. Ako koristite HDMI 
kabel koji nije Samsung, kvaliteta slike može biti smanjena.

Povezivanje korištenjem HDMI-DVI kabela

 ֜Optimalno razlučivanje možda nije raspoloživo s HDMI-DVI kabelom.

 ֜Audio funkcija nije podržana ako je izvorni uređaj povezan koristeći HDMI-DVI kabel.

Povezivanje na slušalice

 ֜Koristite slušalice kada aktivirate zvuk as HDMI-HDMI kabelom.

 ֜Priključak za slušalice podržava samo tip provodnika 3 TRS provodnik.

Povezivanje napajanja
S24C360EA* / S24C362EA* /
S24C364EA* / S27C360EA* /
S27C362EA* / S27C364EA* 

S24C366EA* / S24C368EA*/
S24C369EA* / S24C36DEA* /
S27C366EA* / S27C368EA* /
S27C369EA* / S27C36DEA*

1 Povežite napojni kabel na AC/DC adapter. Zatim povežite AC/DC adapter na DC 14V  utor na 
stražnjoj strani proizvoda.

 – Nazivna potrošnja energije za adaptere razlikuje se ovisno o modelu. Upotrijebite adapter koji 
zadovoljava specifikaciju potrošnje energije modela.

2 Nadalje, povežite napojni kabel na napojnu utičnicu.

3 Pritisnite gumb JOG na stražnjoj strani proizvoda da biste ga uključili.

 ֜Ulazni napon se prebacuje automatski.
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Postavljanje optimalne razlučivosti
Informaciona poruka o postavljanju optimalne razlučivosti pojavit će se kada uključite proizvod prvi 
put nakon kupnje.

Odaberite jezik na proizvodu i promijenite razlučivost na svom računalu na optimalne postavke.

 ֜Ako nije odabrana optimalna razlučivost, poruka će se pojaviti do tri puta za određeno vrijeme čak i kada se 
proizvod gasi i ponovo pali.

 ֜Ako želite postaviti optimalnu razlučivost za svoje računalo, molimo pogledajte (pitanja i odgovori) → 
„Kako mogu promijeniti razlučivost?
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Izbornik
Vodič za funkcionalnu tipku → 

Poglavlje 04

 ֜Raspoložive funkcije mogu varirati ovisno o modelu proizvoda. Boja i oblik dijelova mogu se razlikovati od onoga što je prikazano. Specifikacije su predmet promjene bez obavijesti kako bi se poboljšala kvaliteta.

Slika

2. 3. Opis

Picture Mode Ovaj izbornik daje optimalnu kvalitetu slike koja je pogodna za okoliš gdje će se proizvod koristiti.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Eco Saving Plus.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Game Mode.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Eye Saver Mode.

U načinu rada PC

• Custom: Prilagodite kontrast i svjetlinu prema potrebi.

• Standard: Ostvarite kvalitetu slike prikladnu za uređivanje dokumenata ili korištenje interneta.

• Cinema: Dobijte svjetlinu i oštrinu monitora koja je pogodna za uživanju u sadržaju videa i DVD-a.

• Dynamic Contrast: Dobijte izbalansiranu svjetlinu putem automatskog podešavanja kontrasta.
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2. 3. Opis

U načinu rada AV 

Kada se vanjsko umetanje poveže putem HDMI PC/AV Mode se podesi na AV, Picture Mode ima četiri postavke slike (Dynamic, Standard, Movie 
i Custom ) koji su unaprijed postavljeni u tvornici. Možete aktivirati bilo Dynamic, Standard, Movie ili Custom. Možete odabrati Custom što 
automatski vraća vaše personalizirane postavke slike.

• Dynamic: Odaberite ovaj način za pregled oštrije slike nego što je u načinu Standard.

• Standard: Odaberite ovaj način kada je okoliš svijetao.

• Movie: Odaberite ovaj način kada je okoliš taman. Ovo će uštedjeti energiju i smanjiti zamor očiju.

• Custom: Odaberite ovaj način kada želite podesiti sliku sukladno svojim preferencijama.

 ֜Ulazni izvor je 480p, 576p, 720p, ili 1080p i proizvod može prikazati normalno (ne može svaki model podržati sve ove signale).

Brightness Možete podesiti opću svjetlinu slike. (Opseg: 0~100)

Viša vrijednost će učiniti da slika izgleda svjetlija.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je Picture Mode postavljen na način Dynamic Contrast.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Eco Saving Plus.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Eye Saver Mode.

Contrast Podesite kontrast između predmeta i pozadine. (Opseg: 0~100)

Viša vrijednost će povećati kontrast kako bi predmet izgledao jasniji.

 ֜Ova opcija nije raspoloživa kada je Picture Mode postavljen na način Cinema ili Dynamic Contrast.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Game Mode.

Oštrina Učinite obrise predmeta jasnijim ili mutnijim. (Opseg: 0~100)

Viša vrijednost će obrise predmeta učiniti jasnijim.

 ֜Ova opcija nije raspoloživa kada je Picture Mode postavljen na način Cinema ili Dynamic Contrast.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Game Mode.



25

2. 3. Opis

Color Podesite nijansu zaslona.

• Color Tone: Odaberite ton boje koji najbolje odgovara vašim potrebama pregleda.

• Red: Podesite razinu saturacije crvene. Vrijednosti bliže 100 znače veći intenzitet za boju.

• Green: Podesite razinu saturacije zelene. Vrijednosti bliže 100 znače veći intenzitet za boju.

• Blue: Podesite razinu saturacije plave. Vrijednosti bliže 100 znače veći intenzitet za boju.

• Gamma: Podesite razinu saturacije plave. Vrijednosti bliže 100 znače veći intenzitet za boju.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je Picture Mode postavljen na način Cinema ili Dynamic Contrast.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Game Mode.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Eye Saver Mode.

Black Level Ako je DVD plejer ili upravljačka kutija povezan/na proizvod putem HDMI-a, kvarenje kvalitete slike (kvarenje kontrasta/boje, razina crne itd.)

U takvom slučaju, HDMI Black Level se može koristiti za podešavanje kvalitete slike.

• Normal / Low

 ֜Ova funkcija je raspoloživa samo u HDMI načinu.

 ֜Black Level možda nije kompatibilna s nekim izvornim uređajima.

 ֜Značajka Black Level aktivira samo na određenim AV razlučivostima poput  480p @ 60 Hz, 576p @ 50 Hz, 720p @ 60 Hz and 1080p @ 60 Hz.

Eye Saver Mode Postavite na optimalnu kvalitetu slike koja je pogodna za odmaranje očiju.

TÜV Rheinland “Nizak sadržaj plavog svjetla” je certifikat za proizvode koji su sukladni zahtjevima za niže razine plavog svjetla. Kada je Eye Saver 
Mode High',  plavo svjetlo čija je valna duljina oko 400nm će se smanjiti i dat će optimalnu kvalitetu slike koja je pogodna za odmaranje očiju. U 
isto vrijeme, razina plavog svjetla je niža od one u zadanim postavkama i testirana je od strane TÜV Rheinland, te je certifikatom potvrđeno da 
ispunjava zahtjeve standarda TÜV Rheinland “Nizak sadržaj plavog svjetla”.

Game Mode Konfigurirajte postavke zaslona proizvoda za način igre.

Koristite ovu značajku kada igrate igrice na računalu ili kada je povezana igraća konzola kao što je PlayStation™ ili Xbox™.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Eye Saver Mode.

 ֜Kada se proizvod isključi, uđe u način rada za uštedu energije ili promijeni izvor ulaza, Game Mode se Off čak i ako je postavljen na On.

 ֜Ako želite zadržati Game Mode omogućen svo vrijeme odaberite Always On.
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2. 3. Opis

Response Time Ubrzajte stopu odgovora ploče kako bi se video činio življim i prirodnijim.

 ֜Koristite Standard način rada kada ne igrate video ili igru.

Screen Ratio Promijenite veličinu slike.

 ֜Ova opcija nije raspoloživa kada je FreeSync u načinu On.

U načinu rada PC 

• Auto / Wide

U načinu rada AV 

• 4:3 / 16:9 / Screen Fit

 ֜ Funkcija se ne može podržati ovisno o utorima datim s proizvodom.

 ֜Promjena Screen Ratio je raspoloživa kada su ispunjeni sljedeći uvjeti.

 ֜Ulazni izvor je 480p, 576p, 720p, ili 1080p i proizvod može prikazati normalno (ne može svaki model podržati sve ove signale).

 ֜Ovo se može postaviti tek kada je vanjski ulaz povezan putem HDMI i kada je PC/AV Mode postavljen na AV.

Screen Adjustment Podesite položaj zaslona ili povećajte kvalitetu slike.

 ֜Ova funkcija je raspoloživa samo u Analog načinu.

• H-Position: Pomaknite zaslon ulijevo ili udesno.

• V-Position: Pomaknite zaslon gore ili dolje.

• Coarse: Podesite frekvenciju zaslona.

• Fine: Fino podešavanje zaslona kako bi se dobila živa slika.
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Prikaz na zaslonu

2. 3. Opis

Transparency Postavite prozirnost za prozore izbornika.

Position • H-Position: Pomaknite položaj izbornika ulijevo ili udesno.

• V-Position: Pomaknite položaj izbornika gore ili dolje.

Language Postavite jezik izbornika.

 ֜Promjena u postavkama jezika će se primijeniti samo na prikaz izbornika na zaslonu.

Display Time Postavite koliko će dugo prozor izbornika ostati na zaslonu kada se ne koristi.



28

Sustav

2. 3. Opis

FreeSync Tehnologija FreeSync je rješenje koje uklanja kidanje zaslona bez svih uobičajenih zaostajanja i latencija. S FreeSync se može raditi kada koristite 
AMD grafičku karticu s potpornim rešenjem FreeSync.

Za više informacija vidi stranicu FreeSync.

Volume Promijenite postavke Volume.

 ֜Pretjerani tlak zvuka od slušalica za telefon/računalo može uzrokovati oštećenje/gubitak sluha.

Eco Saving Plus Smanjite potrošnju energije u usporedbi s potrošnjom na maksimalnoj razini svjetline.

• Off: Deaktivirajte funkciju Eco Saving Plus.

• Auto: Potrošnja energije će se automatski smanjiti za oko 10% iznad trenutačnih postavki. 

(Smanjenje potrošnje ovisi o uvjetima svjetline zaslona klijenta).

• Low: Štedi do 25 % energije u usporedbi s maksimalnom svjetlinom.

• High: Štedi do 50 % energije u usporedbi s maksimalnom svjetlinom.

 ֜Ova opcija nije raspoloživ kada je Picture Mode u načinu Dynamic Contrast.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Game Mode.

 ֜Ovaj izbornik nije raspoloživ kada je omogućen Eye Saver Mode.
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2. 3. Opis

Off Timer Plus Off Timer • Off Timer: Uključite način Off Timer.

• Turn Off After: Isključen mjeritelj vremena se može postaviti u opsegu 1 do 23 sata. Proizvod će se automatski isključiti nakon određenog 
broja sati.

 – Ova opcija je raspoloživa samo kada je Off Timer postavljen na On.

 ֜Za proizvode za tržište u nekim regijama  Off Timer  je postavljen da se automatski aktivira 4 sata nakon što se proizvod uključi. Ovo se radi sukladno 
uredbama o napajanju. Ako ne želite da se mjeritelj vremena aktivira, idite na  → System → Off Timer Plus i postavite Off Timer na Off.

Eco Timer • Eco Timer: Uključiti način eko mjeritelja Eco Timer.

• Eco Off After: Eco Timer može se postaviti između 10 i 180 minuta. Proizvod će se automatski isključiti nakon što prođe određeno vrijeme.

 – Ova opcija je raspoloživa samo kada je Eco Timer postavljen na On.

PC/AV Mode Postavite  PC/AV Mode na AV. Slika će postati veća.

Ova opcija je korisna kada pregledavate film.

 ֜Podržani su samo proizvodi s područjem prikaza od 16:10.

Source Detection Odaberite bilo Auto ili Manual kao način prepoznavanja ulaznog signala.

Key Repeat Time Kontrolirajte stopu odgovora gumba kada se gumb pritisne.

Acceleration, 1 sec ili 2 sec se može odabrati. Ako odaberete No Repeat odgovara samo jednom kada se gumb pritisne.

Power LED On Konfigurirajte postavke za omogućavanje ili onemogućavanje napojne LED locirane u donjem dijelu proizvoda.

• Working: Napojna LED je uključena kada je proizvod uključen.

• Stand-by: Napojna LED je uključena kada je proizvod isključen.
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Support

2. 3. Opis

Self Diagnosis Obavite ovaj test kada iskusite problem sa slikom svog monitora.

 ֜Nikada ne gasite napajanje niti mijenjajte ulazni izvor tijekom samodijagnoze. Ako je moguće, pokušajte da ne prekidate testiranje.

Information Pregledajte trenutačne informacije o softveru. Pogledajte trenutačni zaslon monitora.

Reset All Vratite sve postavke za proizvod na zadane tvorničke postavke.
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Poglavlje 05

Easy Setting Box

Easy Setting Box omogućava korisnicima da koriste proizvod pregrađivanjem više dijelova.

Za postavljanje najnovije inačice Easy Setting Box, preuzmite ju s internet stranice tvrtke Samsung 
(http://www.samsung.com).

 ֜Softver možda neće ispravno raditi ako ne pokrenete ponovo računalo nakon postavljanja.

 ֜ Ikonica Easy Setting Box se možda neće pojaviti ovisno o sustavu računala i specifikacijama proizvoda.

 ֜Ako se ikonica kratice ne pojavi, pritisnite tipku F5.

Ograničenja i problemi s postavljanjem
Na postavljanje Easy Setting Box mogu utjecati grafička kartica, matična ploča i mrežni okoliš.

Zahtjevi sustava

OS Hardver

• Windows 7 32Bit/64Bit

• Windows 8 32Bit/64Bit

• Windows 8.1 32Bit/64Bit

• Windows 10 32Bit/64Bit

• Najmanje 32 MB memorije

• Najmanje 60MB slobodnog prostora na pogonu tvrdog 
diska

Postavljanje pogona
Za postavljanje najnovije inačice pogona proizvoda, preuzmite ju s internet stranice tvrtke Samsung 
(http://www.samsung.com).

 ֜Možete postaviti optimalnu razlučivost i frekvenciju za ovaj proizvod postavljanjem odgovarajućih pogona.

Postavljanje softvera
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Poglavlje 06
Vodičza rješavanje problema

Preduvjeti prije obraćanja Samsungovu 
centru za pomoć korisnicima

 ֜Prije obraćanja centru tvrtke Samsung za korisničku podršku testirajte svoj proizvod na sljedeći način. Ako 
se problem nastavi pojavljivati, obratite se centru tvrtke Samsung za korisničku podršku.

Dijagnostika proizvoda (problem sa zaslonom)
Ako dođe do problema sa zaslonom monitora, provedite Self Diagnosis kako biste provjerili radi li 
monitor pravilno.

Provjera rezolucije i frekvencije
Ako odaberete razlučivost koja nije podržana (pogledajte Tablica standardnih ulaznih signala), za 
trenutak se može pojaviti poruka Not Optimum Mode ili se zaslon može prikazati nepravilno.

 ֜Prikazana razlučivost može se razlikovati ovisno o postavkama sustava računala i kabelima

Provjerite sljedeće

Oprez

Kada iz proizvoda dolazi zvuk pucketanja (hrskanja).

Uzrok zvuka može biti stezanje ili širenje uslijed promjene temperature vanjskih komponenata ili 
unutarnjeg kruga proizvoda.

Tu NIJE riječ o kvaru proizvoda i to ne utječe na vijek trajanja proizvoda.

Problem u instalaciji (način rada s računalom)

Zaslon se neprestano uključuje i isključuje.

Provjerite jesu li monitor i računalo pravilno povezani kabelom i jesu li priključci čvrsto utaknuti.

Kada s proizvodom i računalom povežete HDMI ili HDMI-DVI kabel, na sve četiri strane zaslona nalaze 
se prazni prostori.

Pojavljivanje praznog prostora na zaslonu nije povezano s proizvodom.

Pojavljivanje praznih prostora na zaslonu uzrokuje računalo ili grafička kartica. Kako biste otklonili taj 
problem, u postavkama za HDMI ili DVI podesite veličinu slike u skladu s grafičkom karticom.

Ako na izborniku postavki grafičke kartice ne postoji opcija za podešavanje veličine zaslona, ažurirajte 
upravljački program grafičke kartice na najnoviju verziju.

(Dodatne pojedinosti o prilagođavanju postavki zaslona zatražite od proizvođača grafičke kartice ili

računala.)
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Problem	sa	zaslonom

LED	indikator	napajanja	je	isključen.	Zaslon	se	ne	može	uključiti.

Provjerite je li kabel za napajanje ispravno povezan.

Ako dođe do problema sa zaslonom monitora, provedite Self Diagnosis kako biste provjerili radi li 
monitor pravilno.

Pojavljuje	se	poruka	Check the cable connection and the settings of the source device.

Provjerite je li kabel pravilno priključen na monitor.

Ako je monitor u načinu rada HDMI , pritisnite gumb JOG kako biste prikazali zaslon 
Vodiča za funkcijske tipke i odaberite  → System → PC/AV	Mode → HDMI  → PC ili AV.

Not Optimum Mode	je	prikazan.

Ta se poruka pojavljuje kad su razlučivost ili frekvencija signala iz grafičke kartice veći od maksimalnih 
vrijednosti za proizvod.

Promijenite maksimalnu razlučivost i frekvenciju u skladu s mogućnostima monitora prema tablici 
standardnih ulaznih signala (str.38).

Slika	na	zaslonu	izgleda	iskrivljeno.

Provjerite kabelsku vezu s proizvodom.

Slika	na	zaslonu	nije	čista.	Slika	na	zaslonu	je	mutna.

Iskopčajte svu dodatnu opremu (produžni kabel za video itd.) i pokušajte ponovo.

Postavite rezoluciju i frekvenciju na preporučenu razinu.

Slika	na	zaslonu	izgleda	nestabilno	i	podrhtava.	Na	zaslonu	se	pojavljuju	sjene	ili	dvostruke	slike.

Provjerite nalaze li se rezolucija i frekvencija računala unutar raspona rezolucije i frekvencije 
kompatibilnih s proizvodom. Nakon toga prema potrebi promijenite postavke, pri čemu kao pomoć 
možete koristiti tablicu standardnih načina rada signala (str.38) u ovom priručniku i izbornik 
Information na proizvodu.

Promijenite Response	Time na OSD-u zaslona u Faster ili Standard, ovisno o vašoj uporabi aplikacije.

Slika	na	zaslonu	je	presvijetla.	Slika	na	zaslonu	je	pretamna.

Podesite opcije Brightness i Contrast.

Boje	na	zaslonu	nisu	ujednačene.

Promijenite postavke mogućnosti Color

Boje	na	zaslonu	imaju	sjene	i	iskrivljene	su.

Promijenite postavke mogućnosti Color

Bijela	boja	ne	zapravo	ne	izgleda	bijelo.

Promijenite postavke mogućnosti Color

Na	zaslonu	nema	slike,	a	LED	indikator	treperi	svakih	0,5	do	1	sekunde.

Provjerite jesu li monitor i računalo pravilno povezani kabelom i jesu li priključci čvrsto utaknuti.

Proizvod je u načinu rada za uštedu energije.

Pritisnite bilo koju tipku na tipkovnici ili pomaknite miš za povratak na prethodni zaslon.

Tekst	je	nejasan.

Ako upotrebljavate operacijski sustav Windows (npr. Windows 7, Windows 8, Windows 8.1 ili Windows 
10): Kliknite Upravljačka	ploča → Fontovi → Prilagodba	ClearType	teksta i promijenite Uključi	ClearType.

Reprodukcija	videozapisa	je	isprekidana.

Reprodukcija velikih videodatoteka visoke rezolucije može biti isprekidana. Razlog može biti to što 
reproduktor videozapisa nije optimiziran za reprodukciju s računala.

Pokušajte reproducirati datoteku na nekom drugom reproduktoru videozapisa.
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Problem	sa	zvukom

Nema	zvuka.

Ponovno provjerite stanje priključenih naglavnih slušalica ili slušalica koje se stavljaju u uši i/ili 
prilagodite glasnoću.

Provjerite jačinu zvuka.

Provjerite je li glasnoća proizvoda ili uređaja izvora postavljena na isključen zvuk.

Jačina	zvuka	je	premala.

Podešavanje jačine zvuka.

Ako je jačina zvuka premala i nakon što ste je postavili na najvišu razinu, podesite jačinu zvuka na 
zvučnoj kartici računala ili u softveru.

Videozapis	se	prikazuje,	ali	nema	zvuka.

Zvuk se ne čuje ako se za povezivanje ulaznog uređaja koristi HDMI-DVI kabel.

Povežite uređaj HDMI kabelom.

Problem	s	uređajem	koji	je	izvor	zvuka

Prilikom	uključivanja	računala	čuje	se	piskutavi	zvuk.

Ako se prilikom uključivanja računala čuje se piskutavi zvuk, otpremite računalo na servis.

Dok	je	u	načinu	rada	za	uštedu	energije,	zaslon	računala	ili	monitora	uključuje	se	iako	nema	unosa	
tipkovnicom	ili	mišem.

Do ovog problema dolazi kada je značajka Wake On Lan (WOL) na vašem računalu uključena i to ne 
znači da se radi o problemu s proizvodom.

Ako na svojem računalu upotrebljavate sustav Windows (npr., Windows 7, Windows 8, Windows 8.1 ili 
Windows 10), idite na Control Panel → Network and Internet → Network Properties (Configuration) i 
postavite mogućnost povezanu s funkcijom Wake On Lan (WOL) na „Nije za upotrebu .”
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Pitanja i odgovori
 ֜Pogledajte korisnički priručnik za svoje računalo ili grafičku karticu za dalje upute o podešavanju.

 ֜Putanja do postavki ovisi o postavljenom OS-u.

Kako mogu promijeniti frekvenciju?

Postavite frekvenciju na svoju grafičku karticu.

• Windows 7: Idite u Kontrolna ploča → Izgled i personaliziranje → Prikaz → Razlučivost zaslona → Napredne postavke → Monitor i podesite Stopa osvježavanja zaslona pod Postavke monitora.

• Windows 8(Windows 8.1): Idite u Postavke → Kontrolna ploča→ Izgled i personaliziranje → Prikaz → Razlučivost zaslona → Napredne postavke → Monitor, i podesite Stopa osvježavanja pod Postavke monitora.

• Windows 10: Idite u Postavke → Sustav → Prikaz → Napredne postavke prikaza → Osobine adaptera za prikaz → Monitor, i podesite Stopa osvježavanja zaslona pod Postavke monitora.

Kako mogu promijeniti razlučivost?

• Windows 7: Idite u Kontrolna ploča → Izgled i personaliziranje → Prikaz → Razlučivost zaslona → Podesite razlučivost.

• Windows 8(Windows 8.1): Idite u Postavke → Kontrolna ploča → Izgled i personaliziranje → Prikaz → Podesite razlučivost i podesite razlučivost.

• Windows 10: Idite u Postavke → Sustav → Prikaz → Napredne postavke prikaza i podesite razlučivost.

Kako da postavim Način uštede energije?

• Windows 7: Idite u Kontrolna ploča → Izgled i personaliziranje → Personaliziranje→ Postavke čuvara zaslona → Opcije napajanja ili BIOS SETUP na računalu.

• Windows 8(Windows 8.1): Idite u Postavke → Kontrolna ploča → Izgled i personaliziranje → Personalizirajte → Postavke čuvara zaslona → Opcije napajanja ili BIOS SETUP na računalu.

• Windows 10: Idite u Postavke → Personaliziranje → Zaključajte zaslon → Postavke isteka zaslona → Napajanje mirovanje ili BIOS SETUP na računalu.
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Poglavlje 07
Specifikacije

Opće

Naziv modela S24C36* S27C36*

Veličina Klasa 24 (23.5 Inča / 59.8 cm) Klasa 27 (27.0 Inča / 68.5 cm)

Područje prikaza 521.40 mm (H) x 293.28 mm (V) 596.736 mm (H) x 335.664 mm (V)

Slikovna točka 0.27156 mm (H) x 0.27156 mm (V) 0.3114 mm (H) x 0.3114 mm (V)

Maksimalni Piksel sat 174.5 MHz 174.5 MHz

Napajanje AC100-240V~ 50/60Hz

Na osnovu AC napajanja adaptera. Za DC napon proizvoda, pogledajte etiketu proizvoda.

Signalni konektori HDMI, D-SUB

Okolišni uvjeti Rad

Temperatura: 10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F)

Vlažnost: 10 % - 80 % bez kondenziranja

Pohrana

Temperatura: -20 °C – 45 °C (-4 °F – 113 °F)

Vlažnost: 5 % - 95 % bez kondenziranja



37

• Priključi i koristi 
Ovaj proizvod se može postaviti i koristiti s bilo kojim sustavima kompatibilnim s Priključi i koristi Dvosmjerna razmjena podataka između proizvoda i sustava računala optimizira postavke proizvoda. Proizvod 
se automatski postavlja. Ipak, možete prilagoditi postavke postavljanja ako želite.

• Točke ploče (Pikseli) 
Zbog prirode proizvodnje ovog proizvoda, približno 1 piksel po milijunu (1ppm) može biti svjetliji na LCD ploči. Ovo ne utječe na izvedbu proizvoda.

• Gornje specifikacije su predmet promjene bez obavijesti kako bi se poboljšala kvaliteta.

• Za detaljne specifikacije uređaja, posjetite internet stranicu tvrtke Samsung.

• (samo Europa) 
Za pristup informacijama o energetskom označavanju ovog proizvoda u Europskom registru proizvoda za energetsko označavanje (EPREL), idite na https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** mjesto gdje je ****** 
EPREL registracijski broj proizvoda. Registracijski broj možete pronaći na oznaci s ocjenama vašeg proizvoda.

• Bez treperenja 
Uređaj nema vidljivog ili nevidljivog treperenja.



38

Tablica standardnog signalnog načina

Naziv modela S24C36* S27C36*

Sinhoniziranje (PLOČA Spec) Vodoravna frekvencija 54 ~ 83 kHz 54.69 ~ 83 kHz

Okomita frekvencija 48 ~ 75 Hz 48 ~ 75 Hz

Razlučivost Optimalna razlučivost 1920 x 1080 @ 60 Hz

Maksimalna razlučivost 1920 x 1080 @ 75Hz (HDMI)
1920 x 1080 @ 60Hz (D-SUB)

Ako je signal koji pripada sljedećim standardnim signalnim načinima prenesen s vašeg računala, zaslon će se automatski podesiti. Ako signal koji je prenesen s računala ne pripada standardnim signalnim 
načinima, zaslon može biti prazan čak i ako se napojna LED upali. U takvom slučaju, promijenite postavke sukladno sljedećoj tablici referirajući se na korisnički priručnik grafičke kartice.

Razlučivost
Vodoravna frekvencija

(kHz)

Okomita frekvencija

(Hz)

Piksel sat

(MHz)

Polaritet sinhroniziranja

(H/V)

IBM, 720 x 400 31.469 70.087 28.322 -/+
VESA, 640 x 480 31.469 59.940 25.175 -/-
MAC, 640 x 480 35.000 66.667 30.240 -/-
VESA, 640 x 480 37.861 72.809 31.500 -/-
VESA, 640 x 480 37.500 75.000 31.500 -/-
VESA, 800 x 600 35.156 56.250 36.000 +/+
VESA, 800 x 600 37.879 60.317 40.000 +/+
VESA, 800 x 600 48.077 72.188 50.000 +/+
VESA, 800 x 600 46.875 75.000 49.500 +/+
MAC, 832 x 624 49.726 74.551 57.284 -/-

VESA, 1024 x 768 48.363 60.004 65.000 -/-
VESA, 1024 x 768 56.476 70.069 75.000 -/-
VESA, 1024 x 768 60.023 75.029 78.750 +/+
VESA, 1152 x 864 67.500 75.000 108.000 +/+
MAC, 1152 x 870 68.681 75.062 100.000 -/-

VESA, 1280 x 720 45.000 60.000 74.250 +/+
VESA, 1280 x 800 49.702 59.810 83.500 -/+
VESA, 1280 x 1024 63.981 60.020 108.000 +/+
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Razlučivost
Vodoravna frekvencija

(kHz)

Okomita frekvencija

(Hz)

Piksel sat

(MHz)

Polaritet sinhroniziranja

(H/V)

VESA, 1280 x 1024 79.976 75.025 135.000 +/+
VESA, 1440 x 900 55.935 59.887 106.500 -/+
VESA, 1600 x 900 60.000 60.000 108.000 +/+
VESA, 1680 x 1050 65.290 59.954 146.250 -/+
VESA, 1920 x 1080 67.500 60.000 148.500 +/+
VESA, 1920 x 1080 83.894 74.973 174.500 +/-

 ֜Vodoravna frekvencija 
Vrijeme koje je potrebno da se skenira jedan red slijeva na desno zaslona naziva se vodoravni ciklus. Recipročni broj vodoravnog ciklusa naziva se vodoravna frekvencija. Vodoravna frekvencija se mjeri u kHz.

 ֜Okomita frekvencija 
Ponavljanje istog postupka desetke puta u sekundi omogućava vam da pregledate prirodne slike. Frekvencija ponavljanja se naziva „okomita frekvencija“ ili „stopa osvježavanja“ i naznačava se u Hz.

 ֜Ovaj se proizvod može postaviti na samo jednu razlučivost za svaku veličinu zaslona kao bi se dobila optimalna kvaliteta slike zbog prirode ploče. Uporaba razlučivosti koja nije navedena razlučivost može pogoršati kvalitetu 
slike. 
Kako biste ovo izbjegli, preporuča se da odaberete optimalnu razlučivost koja je navedena za vaš proizvod.

 ֜Neke rezolucije navedene u gornjoj tablici možda neće biti raspoložive ovisno o specifikacijama grafičke kartice.
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Poglavlje 08

Odgovornost za uslugu plaćanja (trošak za 
klijente)

 ֜Kada se traži usluga, iako imate jamstvo, mi ćemo vam možda naplatiti posjet servisnog tehničara u 
sljedećim slučajevima.

Kada se ne radi o kvaru proizvoda
Čišćenje proizvoda, podešavanje, objašnjenje, ponovno postavljanje itd.

• Ako servisni tehničar treba dati upute o tomu kako koristiti proizvod ili jednostavno podesi opcije 
bez demontiranja proizvoda.

• Ako je kvar uzrokovan vanjskim okolišnim čimbenicima (Internet, antena, žičani signal itd.)

• Ako se proizvod ponovo postavlja ili se uređaji dodatno povezuju nakon postavljanja kupljenog 
proizvoda po prvi put.

• Ako se proizvod ponovo postavlja radi pomicanja na drugo mjesto ili radi pomicanja u drugu kuću.

• Ako klijent zatraži upute o tomu kako koristiti proizvod druge tvrtke.

• Ako klijent zatraži upute o tomu kako koristiti mrežu ili program druge tvrtke.

• Ako klijent zatraži postavljanje softvera i postavljanje za proizvod.

• Ako servisni tehničar ukloni/očisti prašinu ili strane materijale unutar proizvoda.

• Ako klijent zatraži dodatno postavljanje nakon kupnje proizvoda putem kućne kupnje ili putem 
interneta.

Oštećenje proizvoda uzrokovano pogreškom klijenta
Oštećenje proizvoda uzrokovano lošim rukovanjem ili pogrešnim popravkama od strane klijenta

Ako je oštećenje proizvoda uzrokovano:

• Vanjskim udarom ili ispuštanjem.

• Uporaba dodataka ili proizvoda koji se odvojeno prodaju koje nije odredio Samsung.

• Popravka od strane osobe koja nije inženjer kompanije usluge eksternalizacije ili partner Samsung 

Electronics Co., Ltd.

• Remodeliranje ili popravljanje proizvoda od strane klijenta.

• Uporaba s neispravnim naponom ili neovlaštenim strujnim povezivanjem.

• Ako niste pratili „mjere opreza“ u korisničkom priručniku.

Drugo
• Ako proizvod zakaže zbog prirodne katastrofe. (grom, požar, potres, šteta od poplave itd.)

• Ako su sve potrošne komponente potrošene. (baterija, toner, fluorescentna svjetla, glava, vibrator, 
lampa, filtar, vrpca itd.)

 ֜Ako klijent zatraži uslugu a da proizvod nije pokvaren, moguće je da će se naplatiti servisni troškovi. Dakle, 
molimo najprije pročitajte korisnički priručnik.

Dodatak
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FreeSync	(za	AMD	grafičku	karticu)

Tehnologija FreeSync predstavlja rješenje koje uklanja cijepanje zaslona, a da pritom ne dolazi do 
uobičajenog vremenskog pomaka i kašnjenja.

Ova značajka uklanja cijepanje zaslona i vremenski pomak tijekom igranja. Poboljšajte svoje iskustvo 
igranja.

Stavke izbornika FreeSync koje se prikazuju na monitoru mogu se razlikovati ovisno o modelu monitora i 
kompatibilnosti s grafičkom karticom AMD.

 • Off: Isključivanje značajke FreeSync.

 • On: Uključite funkciju FreeSync grafičkih kartica AMD. Možete zamijetiti isprekidano treptanje 
prilikom igranja nekih igara.

Primjenjujte optimalnu razlučivost kada upotrebljavate značajku FreeSync.

Pogledajte odjeljak Pitanja i odgovori i pročitajte odgovor na pitanje → Kako	mogu	promijeniti	
frekvenciju? kako biste saznali način postavljanja stope osvježavanja.

 ― Funkcija FreeSync omogućena je samo u načinu HDMI.
Upotrijebite kabel HDMI, koji je isporučio proizvođač, kada se koristite značajkom FreeSync.

 ― Ako se upotrebljava funkcija FreeSync, a prikazani tekst na zaslonu računala izgleda mutno ili oštećeno, 
riješite problem tako što ćete rezoluciju zaslona računala promijeniti na preporučenu rezoluciju.

Ako upotrebljavate funkciju FreeSync tijekom igranja igre, sljedeći simptomi mogu se pojaviti:

 • Zaslon može treperiti ovisno o vrsti grafičke kartice, postavkama mogućnosti igre ili videozapisa koji 
se reproducira. Pokušajte sljedeće radnje: smanjite vrijednosti postavke igre, promijenite trenutačni 
način FreeSync na Off ili posjetite AMD-ovo mrežno mjesto kako biste provjerili verziju 
upravljačkog programa grafičke kartice i ažurirajte ga na najnoviju verziju.

 • Tijekom korištenja funkcije FreeSync zaslon može treperiti zbog promjene izlazne frekvencije s 
grafičke kartice.

 • Mijenjanja stope odaziva tijekom igranja igre ovisno o razlučivosti. Viša razlučivost obično smanjuje 
stupanj odaziva.

 • Pogoršanja kvalitete zvuka na monitoru.

 ― Ako imate poteškoća s uporabom funkcije, obratite se Samsungovom servisnom centru.
 ― Ako promijenite razlučivost zaslona kada je funkcija On, zaslon može povremeno postati prazan zbog grafičke 
kartice. Postavite FreeSync  na Off i promijenite razlučivost.

 ― Funkcija je nedostupna na uređajima (npr. uređajima AV) koji nisu opremljeni AMD-ovom grafičkom karticom. 
Ako se funkcija izvodi, zaslon može neispravno raditi.

Modeli	na	popisu	grafičkih	kartica	podržavaju	značajku	FreeSync
Značajka FreeSync može se upotrebljavati s modelima opremljenima određenim grafičkim karticama 
AMD. Pogledajte popis podržanih grafičkih kartica:

Pripazite da instalirate najnoviju inačicu službenog upravljačkog programa AMD-a koji podržava značajku 
FreeSync.

 ― Kako biste saznali koji još modeli grafičkih kartica AMD podržavaju značajku FreeSync, posjetite službene 
mrežne stranice tvrtke AMD.

 ― Odaberite FreeSync Off ako upotrebljavate grafičku karticu drugog proizvođača.
 ― Prilikom primjene funkcije FreeSync pomoću HDMI kabela navedena funkcija možda neće raditi zbog 
ograničenja propusnosti određenih AMD-ovih grafičkih kartica.

 • Radeon™ RX Vega series

 • Radeon™ RX 500 series

 • Radeon™ RX 400 series

 • Radeon™ R9/R7 300 series (osim R9 370/X, R7 
370/X, R7 265)

 • Radeon™ Pro Duo (2016 edition)

 • Radeon™ R9 Nano series

 • Radeon™ R9 Fury series

 • Radeon™ R9/R7 200 series (osim R9 270/X, R9 
280/X)


	Prije uporabe proizvoda
	Sigurnosne predostrožnosti
	Elektricitet i sigurnost
	Instaliranje
	Rukovanje

	Čišćenje
	Pravilan položaj tijela prilikom korištenja uređaja

	Pripreme
	Postavljanje
	Pričvršćivanje postolja
(S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA* / S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA*)
	Pričvršćivanje postolja
(S24C366EA* / S24C368EA* / S24C369EA* / S24C36DEA* / S27C366EA* / S27C368EA* / S27C369EA* / S27C36DEA*)
	Uklanjanje postolja
(S24C360EA* / S24C362EA* / S24C364EA* / S27C360EA* / S27C362EA* / S27C364EA*)
	Uklanjanje postolja
(S24C366EA* / S24C368EA* / S24C369EA* / S24C36DEA* / S27C366EA* / S27C368EA* / S27C369EA* / S27C36DEA*)
	Mjere opreza za pomicanje proizvoda
	Provjerite prostor oko proizvoda
	Podešavanje nagiba proizvoda
	Blokada protiv krađe
	Postavljanje zidnog nosača
	Specifikacije kompleta za montiranje na zid (VESA)

	Kontrolna ploča
	Vodič za izravne tipke

	Povezivanje i korištenje izvornog uređaja
	Pročitajte ispod prije povezivanja proizvoda
	Utori
	Povezivanje i Uporaba računala
	Povezivanje pomoću D-SUB kabela (analogna vrsta)
	Povezivanje korištenjem HDMI kabela
	Povezivanje korištenjem HDMI-DVI kabela
	Povezivanje na slušalice
	Povezivanje napajanja

	Postavljanje optimalne razlučivosti

	Izbornik
	Slika
	Prikaz na zaslonu
	Sustav
	Support

	Postavljanje softvera
	Easy Setting Box
	Ograničenja i problemi s postavljanjem
	Zahtjevi sustava

	Postavljanje pogona

	Vodičza rješavanje problema
	Preduvjeti prije obraćanja Samsungovu centru za pomoć korisnicima
	Dijagnostika proizvoda (problem sa zaslonom)
	Provjera rezolucije i frekvencije
	Provjerite sljedeće

	Pitanja i odgovori

	Specifikacije
	Opće
	Tablica standardnog signalnog načina

	Dodatak
	Odgovornost za uslugu plaćanja (trošak za klijente)
	Kada se ne radi o kvaru proizvoda
	Oštećenje proizvoda uzrokovano pogreškom klijenta
	Drugo

	FreeSync (za AMD grafičku karticu)


